
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 231/2006

ze dne 9. února 2006,

kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví produktů zpracovaných z ovoce a zeleniny, jiné než
náhrady poskytované pro přidaný cukr (prozatímně konzervované třešně, loupaná rajčata,

konzervované třešně, upravené lískové ořechy a určité pomerančové šťávy)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2201/96 ze dne 28. října
1996 o společné organizaci trhů s produkty zpracovanými
z ovoce a zeleniny (1), a zejména na čl. 16 odst. 3 třetí
pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1429/95 (2) stanoví prováděcí
pravidla pro vývozní náhrady pro produkty zpracované
z ovoce a zeleniny, jiné než náhrady poskytované pro
přidaný cukr.

(2) Podle čl. 16 odst. 1 nařízení (ES) č. 2201/96, se může na
produkty uvedené v čl. 1 odst. 2 písm. a) uvedeného
nařízení vztahovat vývozní náhrada v míře nezbytné
pro vývoz hospodářsky významného množství,
s ohledem na omezení vyplývající z dohod uzavřených
v souladu s článkem 300 Smlouvy. Ustanovení čl. 18
odst. 4 nařízení (ES) č. 2201/96 stanoví, že pokud výše
náhrady pro cukr obsažený v produktech uvedených v
čl. 1 odst. 2 písm. b) není dostačující, aby umožňovala
vývoz těchto produktů, použije se náhrada stanovená
podle článku 17 uvedeného nařízení.

(3) V souladu s čl. 16 odst. 2 nařízení (ES) č. 2201/96 by se
mělo zajistit, aby obchodní toky, které vznikly v režimu
náhrad dříve, nebyly narušeny. Z tohoto důvodu by měla
být stanovena předpokládaná množství pro každý
produkt, na základě nomenklatury zemědělských
produktů pro vývozní náhrady stanovené nařízením
Komise (EHS) č. 3846/87 (3).

(4) Podle čl. 17 odst. 2 nařízení (ES) č. 2201/96 se při
stanovení náhrad musí brát v úvahu stávající stav
a předpokládaný vývoj cen a dostupnosti produktů zpra-
covaných z ovoce a zeleniny na trhu Společenství na
jedné straně, a cen obvyklých v mezinárodním obchodě
na straně druhé. Rovněž je třeba brát v úvahu náklady na

uvedení produktů na trh a na jejich dopravu, jakož
i hospodářské aspekty zamýšlených vývozů.

(5) V souladu s čl. 17 odst. 3 nařízení (ES) č. 2201/96 se
ceny platné na trhu Společenství stanoví s přihlédnutím
k cenám, které se z hlediska vývozu jeví jako nejpřízni-
vější.

(6) Stávající stav mezinárodního obchodu nebo zvláštní
požadavky určitých trhů mohou vyžadovat, aby náhrada
pro daný produkt byla rozlišena podle místa jeho určení.

(7) Prozatímně konzervované třešně, loupaná rajčata,
konzervované třešně, upravené lískové ořechy a určité
pomerančové šťávy mohou být v současné době vyvá-
ženy v hospodářsky významném množství.

(8) Měla by se stanovit sazba náhrady a z toho vyplývající
předpokládaná množství.

(9) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro produkty zpracované z ovoce
a zeleniny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Sazba vývozní náhrady v odvětví produktů zpracovaných
z ovoce a zeleniny, období, ve kterém se podává žádost
o osvědčení, období, ve kterém se vydává osvědčení,
a předpokládaná množství se stanoví v příloze.

2. Osvědčení vydaná za účelem potravinové pomoci podle
článku 16 nařízení Komise (ES) č. 1291/2000 (4), se nezapočí-
távají do množství uvedených v tomto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 24. února 2006.
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(1) Úř. věst. L 297, 21.11.1996, s. 29. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 386/2004 (Úř. věst. L 64, 2.3.2004,
s. 25).

(2) Úř. věst. L 141, 24.6.1995, s. 28. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 498/2004 (Úř. věst. L 80, 18.3.2004, s. 20).

(3) Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 2091/2005 (Úř. věst. L 343, 24.12.2005, s. 1).

(4) Úř. věst. L 152, 24.6.2000, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1741/2004 (Úř. věst. L 311, 8.10.2004, s. 17).



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 9. února 2006.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise

PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 9. února 2006, kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví produktů zpracovaných
z ovoce a zeleniny, jiné než náhrady poskytované pro přidaný cukr (prozatímně konzervované třešně, loupaná

rajčata, konzervované třešně, upravené lískové ořechy a určité pomerančové šťávy)

Období, ve kterém se podávají žádosti o osvědčení: 24. února až 23. června 2006.

Období, ve kterém se udělují osvědčení: únor až červen 2006.

Kód produktu (1) Kód místa určení (2) Sazba náhrady
(v EUR/t netto)

Předpokládaná
množství (v t)

0812 10 00 9100 F06 50 2 853

2002 10 10 9100 F10 45 42 477

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 287

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

A00 59 344

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

A00 5 300

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

A00 29 301

(1) Kódy produktů jsou stanoveny a pozméněny v pozměněném nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1).
(2) Kódy míst určení série „A“ jsou stanoveny v příloze II nařízení (EHS) č. 3846/87.

Numerické kódy míst určení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní místa určení jsou stanovena takto:
F06 Všechna místa určení s výjimkou Severní Ameriky.
F10 Všechna místa určení s výjimkou Spojených států amerických, Bulharska.
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